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	Что же со мной случилось?  Как Дуэйн Бэрри нашёл меня?  Он атаковал меня, когда я пришла домой из магазина.  Я только начала изучать имплантант, который мы вынули из носа Дуэйна. И что меня насторожило, так это то, что на нём был какой-то серийный номер. Я была поистине шокирована. Когда я вернулась домой, я позвонила Малдеру, но всё что я услышала, было только гудением машины, автоответчика.  Я оставляла сообщение, когда Дуэйн Бэрри разбивал моё окно.  У меня не было времени на то, чтобы  повесить трубку, спасибо Господу. Я знаю, что Малдер не остановится ни перед чем, чтобы найти меня.  





	Я слышу сирену и чувствую, что машина останавливается.  Голоса затихают, и я знаю, что Дуэйн собирается убить офицера полиции.  Я ударяюсь своим телом о крышку багажника настолько сильно, насколько это возможно и прыгаю, пока выстрел не замолкает.  Чёрт возьми!  Я слышу, как Дуэйн выходит из машины и вижу его лицо, когда он открывает дверь. Он нависает надо мной в течение очень долгого времени. 





	Я потеряла счёт времени, но заметила, что стало темнее с тех пор, как Дуэйн запихал меня в багажник. Снаружи холодно и сыро.  Таща меня через лес, он не перестаёт повторять: "Её вместо меня, её вместо меня" – снова и снова.  Когда мы достигаем вершины холма, я слышу  вертолёт.  Когда он приземляется, я чувствую запах знакомых сигарет.  Эта Старая Курилка где-то рядом! Я не чувствую ничего, когда кто-то берёт меня на руки, но чувствую острую иголку шприца…:  "Малдер...."





	Когда я просыпаюсь, я вижу докторов вокруг меня. Я напрягаюсь, чтобы услышать, о чём они говорят.  Я слышу два слова: слаба и бесплодна.  Я не знаю чему же сейчас радоваться и думаю о том, что я хотела бы оказаться  неживой.





Конец…





ОТ ПЕРЕВОДЧИКА: Всем привет! Я очень рада, что вы прочитали этот простенький, но не лишённый смысла, рассказик! Если вам не понравилось или вы его уже где-то читали, то обязательно дайте мне знать, и я больше не буду переводить рассказы этого автора! Если вам понравилось или вы относитесь к этому нейтрально, то тоже дайте мне знать! БУДУ ОЧЕНЬ ПРИЗНАТЕЛЬНА!!!
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